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[sperantistaro ekzistas

en nia Regiono ?

ûi legas sian Bulienon I
cu vi iam intencas partopreni gin I

,l'Iti1; ]"iI\LÂ(}fiAi]t,AI.] NOVASON i]] BiJ-iJAüRAS SCIIGI AL VI :

Ni.a. amikinor D-ino l/rilRNE, .p::ezidantino de 1a E-a Grupo en Mont-pellier suferis pri ma1fe1i8a akcidento. Lâ 12an de septembro, §i falia
en sia domo kaj rompiftis femrlrosLon.

Nj prezentas aI 8i niajn sincerajn dezirojn pri §ia halriaùa kaj ra-
pida resani§o kaj la repreno de êia sin,lonâma agado en nia tr'ed.erac-i.o.
skribu mu1bnonbre al Si t 5r Rue du Docÿteur Roux, Montpellier.

De unlr <luondeko da jaro;i mi ricevas s.I'.s. leaj mi konis, per si, la
nomon de deko (eble nur se§;o) da samideanoj.

lin regionaj kunvenoj kaj konqresoj, mi. renkontis entute tridekon da
ilir Siam l-a samajn t Tamenl oni diris al mi, ke estas 1BO kotizpagan*
toi por S.!'.S. Cu ne interesatoj ? iju ne kontraùstarantoj ? Kial do pagi?

lliuj r kiuj kuraftas skrj-bi aI vi pere de SF'S estas mahiultaj; do kom-
proneble ili skribas ]onqe : necesas plenigi }a bultenon !

§ed Siuj pti" Êatus interrilatojn eê rnallonsajn.0u tio estas malfaci-
Iaf o, mallonge skribi ? I'idu al ni. ! I.li anerigos vi-ajn rtromanojnrt en
sekvoLaj tranêa]o;i ! i:lku do ! ! !

C.H.Ti.

-!-!-!-!-!-!- !-!-!-!-t
Âperigonta;jn artil,"olojn ricevas S-ino l.i0Ut,iTl:R (fl.H.l,i.), 1/, Avenue

I")e l,attre rle llassigny, l0o(]o Nîi.lirlli, antaù la f ino de novembro.

- t- !-!-!- !- !-!- !-!-!-!
l'li- memorigas al vi Ia Jrroponitajn, ne devigajn temojn i

- irri minoriLaj lingvo j;
- l"ii-e1 veiçi intereson de gejunulo.f a1" nia lingvo kaj movadn ?



&r la lasta S.FnSo aperis artikolo d.e nla §amid.eano VALO kun preseraro
t.êo : " Vortoj d.e (F)raùlo'r anstataù d.e n (p)raùlo" o

Kvankam ankaù fraùlo povas esti praùIo, tio fakte ne apliki§as al 1a
aùtorol kies senkulpigon ni petas I cetere la teksto mem tute ue atestis
pri (F)raùteco. Certe vi mem korektis o

tA AÙTUNA TABONKUNVENO O(AUOS, LA II-AN CLE Of,IOBRO eu Hg*g§ en

CHIIIRE CUtTUgEt , Rue Thérèse, Allée d.e Ia R6pubJ_ique r

Petu pliajn precizojn d"e vial grup- respondrelo J.

Post Nacia Kongreso : DEBATO ( Unua 'r§16,16r' ;

PRI MINORITATAJ LINGVOJ
ôar mi Ûeestis, dum la Nacia Kongreso, en laborkturveno, en kiu oni pri-traktis minoritatajn lingnojn kaj êar mi apartenas al tiu plimulto, kiü

scipouas nur tiun a0an premantan ling:.ron, (mi ankaù ler.nis }a anglanrkom-
preneble, kaj la araban, Stegis ilin, seal. ilin forgesis), mi d"eoidis,, skr{-bi mian opinion. Kial tiam mi parole ne i.ntervonie en Ia d.ebato ? Fakter,jesrmi dernrs, êar nur unu samid.eano kura$is tion farù, kaj S-no Eeninrh§"ç.
prezenti.s statistikojn malpravigantajn pa trpor-istoJrr d.e la aserobleo g sed"
mi konfesas, ke paroli en E§PERANT0 abrupte kaj longe mi ankoraù ne kapablaCI
: ofte mia lango stumblas kaj fu§as miajn pensojno

Sed. nun, skribaute, Cu mi estos pll lerta ?

Nu I Pri minoritataj lingvoj, en Francio, estas^uekontesteble, ke oni"
trud.:ls Ia francan lingrron aI d.iversaj regionanoi. ôo ne okadis bedaùrincla
malestimo por Ia reg:ionaj lingvoj ?-Certe ja t ôu tio estis la eola solvo
por ebligi la Unulfun d"e Francio ?-Sendube ne I §eê\faHor,tio okazis. Kaj
nun ? Cu d.ezirind.e revigligi la dif erencojn ?- Jes !...kiam ra homoj mem
sentas tiun bezonon retrovi antikvan identecon pri. sia genton pro tlo La
regtonaj linryoJ estu (iti ja estas) elekteblaj en ta fàrneJoj, sed ne d.e-
vigataj, Ûar multaj reg'ionanoj tute ne soipovas sian lingvon kaj e0 ne de:
ziras relerni âin : mi koaas kelkajn Provencanojn en nia urbol kiuj iom re*
momoras la Provencan Lingrron kaj neniam provis legi ttHiietraLo-nn en la pro*
pra tekstor kvankam ties verkoj sin ofertas tute libere sur bretoj d.e pubtÀ-
kaj bibliotekoj.Cu oni devigu 0iujn NE Provenoanojn aù 0koitanojn losantajn
en Nfmes lerni tiu.jn lingvojn ? Kiu el la du ?-Oni ne certas. 0u Ia infa-
nojn de enmigrintaj famiiioj t ô" mir.kiu naski§is eksterlaad.e, en Alserio
de kie oni forpells min, (eble prave ! ) ? Ankaù miaj gepatroj aàj eô g€avoJ
naski§is tie. Ili estis Vaskaje Arde§ajrDaùfenejaj kaj Parizaj !devenintoj
kaj parolis kaj instru:Is al mi nur la francan linryon, kiun mi Êategas n^
Kien mi d.evis rrrehejmir-§irr ? Kie estas mia lullanao I êi estas Francio ! eu
mi d.evas senti min fremd"a en mia propra land-o ? Jen por La sentoj .

llun, praktika wid"punkto. ôæ mi estas (ica5 ne La sola t) Etatofici.stâuo,
oni povas enpostenigd min en kiu ajn urbon. Kio okazas al HispanoJrsvisoje
Belgpi en tia kazo ? Kio okazus Êe nir s€r kiel postulis iu nia Hispan-Ea*
taluna Samid"eano, ûiuj minoritataj lingvoj fari§us egalrajtaj a1 la oficl-
aLa ? (li ee asertis, ke Hispanio sin montris, iaù tiu viàpuittor p1i d.emo*
krata oI Francio, 0ar e0 Franoo ne sukcesis forig"i la katah:nan lingvon) |eble la kiatojn oni devus p1i profunde analizi. Dorni, kiel Btatoficistoj,
alveninte en iu urbo, ni enskribigus niajn infanojn en lernejon, kie ili
lernus pere d.e lê....Kata1una lin,qrro, ekzemple. post durtri aù kvar jarojo

,. o.f ... " sekvantal Pâ*ô
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el la Provenoa Originalo Esperantigis R LÀvAL (vmo)I o

fl.imarko d.e Ia tr?dr4tsln*g a La It Poemo d"e Bodano fr estas Ia sola verkita d.e

11 i s t r a L en senrimaj versoj .
La manuskripto d-e Ïa traduko ostas kontrolita d.e §amid.eanoj lvliohel XUC -
GONINAZ, Akad"emiano, kaj Marce1 JULLIEI'I, provenclingrrano, en Aikso -1a-

:::::i::.: .. . ..
Ehr unu tia nokto d.e varmego,
Ûum subtegoloj oni sufoki$is,
§i en temizt eliris sub Ia luno
Por fui lteksteran freBan â@rorro
ta luno en sia pleno Sin ::igard.is
Sveltega, malsupreniri al bordo,
Nudpied"e, en la silentt profund"a
De la vastega naturo dormanta,
Sonis en âi Lfrondako d.o Rodano,
Lumetis sur La herbo lucioloj ,
La najtingaloj, tie malproksime,
.ûmeme interrespondis en lraùboj, (f)
Ka j la plaùileto d"e 1r akvo kurema
R.ide aùdl$is. La eta knabino
Lasis d"efali sian êemizoton,
Kaj en H.od.anon, arde, tremantep
Lante, klinita kun manoj krucitaj
§ur' la tremt d.e siaj du irirgaj mamojp
&riris,'. ôê Itunua frid.osento
3i fr*fti.s momenteton, suspirante,
Kaj emociite *urnis lrokulojn
0luairetcten en Sirkaùo nigra,
01am kredante, ke ia*er La arboJ
Iu rigard"as aI §i senvestita.
Poste, ek ! }kr l"a flu! d.e ltakvo mola
§i plu malsupreniris, lumigata
De la luaaj rad-ioj, kiuj kisis
Sian fajuan kolon, Ia sukcen-brunan
Jrtnan karnon, Siajn pufetajn brakojn,
Sian fortikan d.orÉscn, §iajn lumbojn
Kaj 1a mametojjn firmajne harmoniajn,
ûuonka§itajn kiel d.u turtetoj
lTx disa fluo de §ia hararoo
Plej eta brur-fi§, kiu ekster lrakvo
Por mu§on kapti, faras eksalteton,
Kirla furolr subite glutglutanta,
La akra krio de rato-flug:iIa (Z)
Aù bato d.e tabano sur folio
Kvaaaù kazee turnLs Êian koron.

§:. pru descend.is. §i, §is la talio,
Poste pli. alte, sln sentis vestita
Per Ia luksa rnantelo de lrrivero,
Kaj pensJ"§ nur pri la §ua fe1-ito
De sia tuta korpo enmiksital
Kwrmiksita kun Ia grantla Rod-ano.

f ... .. . . ..
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Sub Ia piedr , tiel mllcla la sablo !

Sviteto, sento cte tepida freBo
lllnvolvis Êin per Carmr neespri.nrebla,.
üe h;:irtsupra.Jo, ûe karnosupraJo,
Itiild.er l.a turniâado de la ond.o
Faris a.1 Êi kiseto jn kaj tikletojn
hun la murmurr d.e dol0egaj paroloj,
I,.iuj al Êi havig"i-s plezur-spasmojn....

(t) *g!e : Bla.nka, poplo (populus albus)
(2) &ato jlugil"hayg : Vesperto

f ........
PRI IvlIIl0ltlTri'l'AJ LINGVOJ.... ( seavaJo )
pro nia profesiorni translokiSus kaj Jen Ia infanojn oni instruus pere
d"e la..."Bretonia ! Kiom d-a lingvoj ni mem d.evus scipovi ? Ihr plurling*
va land.or por vivig"i siajn proprajn popolojn, la Reg:ionoj devae esti su-
fi0e vasta,j kn;j ri8aj aù.".sendependaj. Iu llispan-Kataluno oetere agno§-
kis, ke kelk.aj regionaj ag-.rdoj ceras fakte ar aparti§o, ar ser:.dependeco"
Pli tute konsentr:,s pri tio, sed Vo t Povra }li ! Kiu akceptus min ? 0an
mia franca linpS'o fari§u.s minoritata en ôiuj Provincoj I

Ka.j prl Eùropor kaj pri Mondo t ôar ni estas Esperantistoj; ûar mi
estas Itondcivitanino, ni pripensu la aferon. ôu l:Si,nnallrO fariSosr pre-
mzrnta.. Iinpo kiel fariâis la franca ? tute ne, ni evitu tian gravan
eraron ! Facila estas la solvo, Êajnas a} mi ; ankaù rri soias tiou §

ôiu iio*o scipornt, kaj tiucefe âevile (rnemvola d-errigp) ternu du lingvojn e

la plej oportunan }aù la nacia vidpunktor kaj Esperanton, Ia plej faeiJ.a,
por internaciaj rilatoj; tiele, ni d.oma§os nlajn proprajn kulturojn, E&
pLi feli0aj estos tiuj, kiuj plie scipovos siajn minoritatajn lingvojn I
Ju pli d.a kulturoj, des pli d.a riûeco !

Kaj kiel fari, ke iuo (ti.on spertis nia franoa Samideano, kiu paroli.s
en la kon6pesa sa,lono)r ne sentas sin Senata en fremda regiona buti.ko,
ekzemple, kie aliaj personoj parolas intersi sian lingvon ? §ajnas aI mi
demando de §entileco (ankaù internacia ling'vo tiuokaze helpus t ) : Qniinstruis al mi NFI paroli lingvon nekonatan d"e unu sola 0eestanto I Cu
ankaù al vi ?

Denaske Franca parolan'bino ,
Multregiona d.evenantino o

C oH.M.

ÂRESîÜ EIATW F.F.UDENî,',
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CU H§PERANTO

POYA§ DIALEI(TIGI ?

' Persono iam mire petis d,e H. AULD, kial li estas esperantisto, ûar estas fak-
to, ke la angla estas LA internaoia lingvo .

rfl{i tre amas rnj"an tingvon kaj tro suferas, kiam mi aùd"as §in kri.pligita rI"e
alilandanor'. (citita lairmemore ) .

Tre certe ankaù al vi kaùzas aflikton iùa misa traduko d.e la franca fare de
alilandanoj.

EI multaj ekzempl"oj kolektitaj d.e mi, jen I
Aux lossiers de ltEcran, à propos des otages américaj,n§r un ex-ambassa-

d,eur d.es U§A : rr Je trouve Ia situation mou.[
Ind-ira GANDHI au ilféléphone sonnerr 3 rf Je ne suis pas ên meeure d.e

cr.gysr. ou de ne pas sroysx. Êi.....rr ( * croire )

Tout récemment, la ooeur du Shah à La raùio s n La I'rance est bien
connue pour son hosulta]isation r.

Et mÊme 1récrivain anglo-belgo-sino HAN SUYINl lors d.tune conférence
à ITONTPELLIER r - 0n a d-étourné le fleuve I' jusqurà ce qutil" y av{Lt d.e
multiples canaux rr.

Ilnfin, beaucoup d.e congressistes se souviennent, à ATHEIIES, dravoir
couché dans une 't ê"b_l*d.iante chemin6e " ( foyer d.rétud.iantes) n '

Mu1taj eI tiuj eraroj fontas el Ia naciaj lingvoj d.e tiuj d:lversaj personoj.
Ni parolu pri §I , EsperantistoJ. ôu ni povas aserti., ke ui estas imunaj kon*

traù Ia influo d"e nla nacia ringvo ?.blvid.ontas, ke ü§, absolute ne I
Kiom da l'rancoj konfu.zas'rbauarorr kaj "merkatort, Itsert kaj rtfutt kaj eê tik@rt

kun rrkiuntr ?

Sed ekzistas io ankoraù pli grava
koLo d.e Italo1 en turisma prospekto
pri illadrid. I

Kio povas esti la reago de franca lernanto, kiu d.enature emas uzi rt merkato R

legante tiujn prospektojn ? N*e ke l I'merkato.'t estas la &rsla .trryto l--
Jen falsa vorto eniras en Ia lingvon f-_*_
Estas ja konata fenomeno, ke erarg fari§as §"q1}9. g tiu fenomeno estas ltonna*

Ia en evoluo de la lingvoj .

KvankamEsperantoestaeÀi{i@j'Êuoni1asu}aerarojnen§te1l-
fi on Sin, §ts Ia qlÊEqj fariâos regulo ?

. Tiun eraran ilmetrkato_rr mi trovis a en artt*
pri Zagreb, ankàù sàme en turisma prospek$n

§at{ kun Ia senco d.e q,mi .)estas
raùstari tiun fenomenon !

Et, se efektive ti"o kelkfoje okazis (ekz i
memkomprenehle, ke oni devas bremsi, e0 kont

r Bonan vesperon I
(

Tial, ke §R0 de Ia vespot
ta mano"

La lingvo evidente pcvas, d"evas evolui. Sed. la kriterioj d.e evol-uo estas d.e
longe agnoskataj, nomô B

Se citi rulr unu ekzemp

Ni memoru r

't NE SUtr'IôAS TqOUr LTNGVON TUT}IONDA POR KE êr gSru TIA r (2. )

L.[T{TAIGI.TE

DSI{ANNO : Kiam vespo pikas vin sendoloren kion vi d.evas responôi ?

RE§PONDO

la uzad.o êe Ia bona aùt I

lon r PIRON VALANO kontribuas aI tiu evoluo"

r9rrLg99

Ul !'Verda Katott)
t'e. Ia pikilo, restis en La Bvella*Klqriso :



Eüropa Espernnto-Cenüro
Sekretariato de Eüropa Esperanto-Unio

Monlogetustn. 37 b. 24
1040 BRUSEL?

13.7.81

MERKREDE, Lq I AN DE JULIo t{tlly BRAMT pLEDIS auraù Lq Eùnopa pARuaMENTo
EN LUKSEMBURGO POR I.A I./IALPLIIGO DE I.A NOI!tsRO DE I-ABORLINGVOJ EN Lq SESIOJ
DE r-A rùnopR.t INSTANcûJ,

Titt zvznto zllns del plLL qLava ha! tLntnga, ôan §u,ste- gQhmd.nn ,toüa.t--demolznn_to
ltstoltowLt litut,so.Lvon.
Unuz, L6ta^. §Lytte X.a Getmanoj üuj üam de-[end,Lr ,sin honlnait a.tenccs a-(- t-a
egalnajto dz ô,fuj Lingvoj Q-n la Eùnopa Koinunumanrt. Tio olzaze de,La
^.ôiÂ nun nzüan o[iüataj - plorrono'j doü avantasojn at ta 1cùj ,,grtavaj,,
Ungvo j [nanca hol/on angLa. 

'

At-Ldlnnhe Ia Limigo at nun helhaj nac.La.j lingvctj e,stttt LLü ned,emoknatn
he LLo neninm najta.t ohazL. At-Laj ,so.Lvo-j devâa etLL tnova.taj ytctn ruLigi
Lu iulciiqùaj i.ingvaj pnobî-emo j.
La Eùnopa.j inttancoj ja tLe-prLezQ_nlo.^ Cllt-l,tt Eùnopanojn, tzaj La yttuLnüpo de La
zga..utajto ltodlula.t he- nznit üngvoanupo e,rru aiddù*inoùoru.'
Fahtz, ln" tlnflÉo.i dz La Eùn-oy:a. Komurumotto mzm - atnenai §is run - guLantia^
lze newut no,üa" Ungvo l,tavu pn-Lv.itzgiojn.

NECESAS REAGI

La 
^E^ùno^ystt 

EapenanLo-C.entno 
. 
jun {atuLt ltjan paÂon, ,sendante tüegnanon al-

Wi-llq Bn4nü pllL ptLltQALL honLtn-ù nedzmol*atai pîoltono j lzonce,Ln"o !-a lingvo-
uzctn zn E,K,

lt a!\au, gnn.twUÀ La neden{-a"ndctine-ùnorast-Lanonl-anojn lonben hai van rlo-n Heuuey,
hiuri,fu! 1yote,sr,<,s hctvttnaù Lct ifùinoi' de Bttandt. "( Anhaù U ge^nw.naj tzttUtan'-
demobnato j vigl-e" neagi,t ) .

NI DEMNDAS AL LA AKTIVAJ EUROPANOJ

,Leagu ô-o .La boncennaj iwstanco j Eùnopa PauLonen-to
Ptateau du Kincltbeng
L- Lulz,sembungo

Bonvoltt evi-tL otpenant),stajn,simbol-ojn lzaj dLoganojn - owL nzniam,scins ôu
ev onfuta,U" ant-aùa lzct n t.tto Lo / o,Limlywdct ohnzo.s

1.II PETAS AL I.A ESPERANTLINGVA GAZETARC

Ac-tg" b ,,try*nil,stoin pnL lJt evQ-nlc;, lio ja veha- honcuLney üuln Eùnoytanojn.
Gutte nun, ü* 4_( e,speneol-e vene r.aùga) t-abàngnuyto "pa.üehaon, hiinot ,sin oipu,
La-^pno.bL-enoi tza.i CIUJ eblaj ,solvo j, ü"nea,gu tu'wtn.'ait nod,onohnntaj haj noe[ihaj'
aolvo j .
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